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1 1 0  an s  d ’ i n nova t i o n

Depuis son origine, la vocation de LAMPE BERGER est d’améliorer 

la qualité de l’air intérieur. Créée en 1898 pour assainir les chambres 

d’hôpitaux, LAMPE BERGER entre aujourd’hui dans un « nouvel air »  

et crée un univers où les odeurs indésirables sont éliminées, laissant 

place à des atmosphères délicatement parfumées.

Grâce à son système de diffusion inédit, la catalyse, LAMPE BERGER 

offre un air plus propre et parfumé dans la maison, pour plus de bien-être.

LAMPE BERGER :

• Désodorise – Son procédé catalytique élimine les odeurs indésirables. 
•  Parfume – Son système de diffusion offre la plus belle qualité 

  de parfums d’intérieur.
• Décore la maison.

From the very beginning, the mission of LAMPE BERGER has been to improve the quality 

of indoor air. Created in 1898 to purify hospital rooms, LAMPE BERGER now enters a “new 

airy era” and creates a universe where undesirable odours are banished, leaving behind 

delicately scented ambiances.

Thanks to its new scent release system, called catalysis, LAMPE BERGER offers you cleaner 

and fragranced air at home, for greater wellbeing.

LAMPE BERGER:

• Deodorizes – its catalytic process eliminates undesirable odours.
•  Creates a beautiful scent – its release system provides you 

with better indoor scenting quality.
• Decorates your home.

1 1 0  yea r s  o f  i n nova t i o n
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L i ve  i n  a i r  you  l ove

Neu t r e  E s sen t i e l
So  Neu t r a l

A must for every home, it deodorizes without scenting and allows you to regulate the 
intensity of the Home Fragrance by diluting it. Used between two fragrances, it optimizes the 
operation of the AIR PUR System 3C® burner, cleans it and prolongs its lifetime.

Essentiel dans chaque maison, il désodorise sans parfumer et 
permet de régler l’intensité du Parfum de Maison en le diluant. Utilisé 
entre deux parfums, il optimise le fonctionnement du brûleur AIR PUR 
System 3C®, le nettoie et prolonge sa durée de vie.
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The AIR PUR System 3C® optimizes the release of scent from LAMPE BERGER Home Fragrances and eliminates 
even further unpleasant odours such as tobacco, cooking, animal odours: 20 minutes of operation of the 
Lampe Berger are enough for several hours of wellbeing. Usage reminder: 1 minute of release by m3.

AIR PUR System 3C® optimise la diffusion des Parfums de Maison LAMPE BERGER et 
renforce la destruction des odeurs indésirables telles que les odeurs de tabac, de 
cuisine, d’animaux domestiques : 20 minutes de fonctionnement de la Lampe Berger suffisent 
pour plusieurs heures de bien-être (rappel d’utilisation : 1 minute de diffusion par m3).

3022 3023

Bringing together purity and simplicity. This box includes an AIR PUR System 3C® 
burner, funnel, 180 ml of So Neutral and one of the two Essential models.

Un concentré de pureté et de simplicité comprenant : un brûleur AIR 
PUR System 3C®, un entonnoir, un 180 ml de Neutre Essentiel et l’un 
des deux modèles Essentielles.

33

Les  E s sen t i e l l e s
The E s sen t i a l

AIR PUR System 3C®

Coffret Les Essentielles
The Essential box
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Les  Pa r f ums  de  Ma i son s
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Home Frag rances

The story of Lampe Berger is a beautiful story of indoor scents and perfumes. A collection 

of delightful perfumes and scents, inspired from nature, tender memories or distant travels, 

blended with cleaner air, invites you to live well every day.

Our Home Fragrances not only perfume the air. When paired with the catalytic release 

process, they provide you with an exceptionally delicate scent release, a peerless quality in 

perfumed notes and an outstanding ability to permeate your living space.

LAMPE BERGER Home Fragrances are available in two bottle sizes:

- 500 ml: 20 hours of use for approximately 80 hours of fragrance.
- 1L: 40 hours of use for approximately 160 hours of fragrance.

Note de tête Top note

Note de coeur Middle note

Note de fond Base note

Comment lire une pyramide olfactive ?
How is an olfactory pyramid read?  
 
La pyramide olfactive définit la structure d’un parfum. Ses 3 sections, note de 
tête, note de cœur et note de fond, décrivent les notes que l’on ressent au fur 
et à mesure que le parfum évolue.

The olfactory pyramid defines the structure of a fragrance. Its 3 sections, top note, middle note and base note, 
describe the notes that are smelt as the perfume develops.

Pa r f umeu r  d ’ I n t é r i e u r

Autour de la Lampe Berger s’est écrite une belle histoire de senteurs  

et de parfums d’intérieur. Inspirés de la nature, de tendres souvenirs  

ou de voyages lointains, une collection de parfums délicieux qui vient se 

poser sur un air plus propre et invite au plaisir de partager le bien-être  

au quotidien.

Des Parfums de Maison qui ne se contentent pas de parfumer l’air, 

mais qui s’unissent à la technique de diffusion par catalyse pour offrir 

une extrême finesse de diffusion, une qualité incomparable des notes 

parfumées et une durée d’imprégnation exceptionnelle de nos lieux de 

vie.

Les Parfums de Maison LAMPE BERGER sont disponibles en :

- 500 ml : 20 h d’utilisation pour environ 80 h de parfumage.
- 1 L : 40 h d’utilisation pour environ 160 h de parfumage.

I n doo r  Pe r f ume r
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Magnifient senteurs de vergers, saveurs exotiques, gourmandises de saison 

pour de joyeuses fragrances.
Magnetic smell of the orchards, exotic savour, season delicacy for, jolly fragrances.

Dessinent un jardin où poussent les reines de la parfumerie
Draw a garden where the perfumery queens are growing...

Rêves de Fleurs
Dreams of Flowers

Les  Pa r f ums  de  Ma i son
Home f r ag rances
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Pêche Peach
Coco Coconut

Figue Fig

Violette Violet
Lavande Lavender

Girofle Clove

Aubépine Hawthorn
Réglisse Liquorice

Sous le Figuier
Under the Fig Tree

500 ml-115010
1L-116010

Pomme verte
Green apple

Pomme
Apple fruit

Jus de pomme
Apple juice

Pommes du Verger
Green Apple

500 ml-115009
1L-116009

Yuzu
Cassis Black currant

Jasmin Jasmine
Orange douce Sweet Orange

Pamplemousse
Grapefruit

Musc blanc
White musk

Coeur de Pamplemousse
Grapefruit Passion

500 m-115007 
1L-116007

Lavandin
Lavender

Chant de Lavande
Lavender Fields

500 ml-115000 
1L-116000

Rose - Jasmin Jasmine
Muguet Lily of the valley

Fleur d’oranger Orange blossom
Ylang-ylang

Vetiver
Santal Sandal
Musc Musk

Ambre Amber

Jasmin Royal
Royal Jasmine

500 ml-115003 
1L-116003

Frais végétal
Green plants

Muguet Lily of the valley
Jasmin Jasmine

Boisé
Wood

Clochettes de Mai
Lily of the Valley

500 ml-115005
1L-116005

Si la Rose...
A Rose is a Rose...

500 ml-115001
1L-116001

Ylang-ylang
Bouton de rose

Rosebud

Rose Centifolia Centifolia Rose
Absolu d’Iris Absolute Iris

Jasmi Jasmine
Santal Sandal

Cuir Leather
Labdanum Ciste Vetiver

Ambre Amber

Lavandin
Lavender

Eucalyptus
Bois de rose Rosewood

Camphre Camphor

Oeillet Carnation
Iris Orrisroot

Anis Anise
Bergamote Bergamot

Poivre rose Pink Pepper
Cardamone Cardamom

Fleur d’oranger Orange Blossom
Ylang-ylang Jasmin Jasmine

Benjoin Benzoin
Vanille Vanilla

Musc blanc White Musk

Orchidée Sauvage
Wild Orchid

500 ml-115037
1L-116038

Citron Vert Lime
Herbe coupée Cut grass

Freesia
Jasmin Jasmine

Fleur d’oranger Orange blossom
Abricot Apricot

Vetiver
 Cèdre Cedar

Tendre Freesia
Finest Freesia

500 ml-115051
1L-116051

Verte Green
Fleur d’oranger
Orange blossom

Néroli
Fleur d’oranger
Orange blossom

Jasmin Jasmine
Fleur d’oranger
Orange blossom

Fleur d’Oranger
Orange Blossom

500 ml-115050
1L-116050

Lilas Lilac blossom
Rose

Violette Violet

Jasmin Jasmine
Musc blanc White musk

Lilas en Fleurs
Lilac Blossom

500 ml-115006 
1L-116006

Cassis Black currant
Lychee

Rêves de Fruits
Dreams of Fruits



Composent une ode à la nature. Embruns océaniques, brumes salées, pluie ruisselante.
Create an ode to nature. Oceanic cloud , salty mist, streaming rain.

Ouvre une fenêtre sur la simplicité absolue, 

une inspiration de fraîcheur aérienne et légère.
Open a window on a absolute simplicity, 
an inspiration of airy freshness and lightness.

Rêves de Fraîcheur
Dreams of Freshness

Rêves de Pureté
Pure Dreams
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Pêche blanche
White peach

Eucalyptus

Musc Musk
Notes Boisées Wood

Fraîcheur d’Eucalyptus
Fresh Eucalyptus

500 ml-115027
1L-116027

Anis étoilé Star anise
Romarin Rosemary

Absinthe Absinth
Freesia

Cèdre de Virginie Virginia cedar
Fèves tonka Tonka beans
Musc blanc White musk

Rêveries d’Absinthe
Absinth Daydream

500 ml - 115032 
1L - 116032

Citronné Lemony
Feuilles vertes Green Leaves

Note aérienne Air note

Violette Violet
Muguet Lily of the Valley

Jacynthe Hyacinth

Anis Anise
Thé Tea

Fruité Fruity

Eveil Végétal
Morning Dew

500 ml - 115054
1L - 116054

Aldhéide
Savon de Marseille

Bergamote Bergamot

Thym Thyme
Santal Sandalwood

Caresse de coton 
Cotton dreams

500 ml - 115011
1L - 116011

Thé Tea
Mandarine Tangerine
Bergamote Bergamot

Citron Lemon

Rose
Cassis Black currant
Tarragon Estragon

Baies Roses Pink Pepper

Musc Musk
Mousses Moss

L’Instant Thé
Delicate Tea

500 ml-115028
1L-116028

Citron Lemon
Mandarine Tangerine

Pamplemousse Grapefruit

Bois exotique
Exotic wood

Mousse Moss

Vent d’Océan
Ocean Breeze

500 ml - 115033
1L- 116033

Herbe fraîche
Fresh grass

Bois de cèdre Cedarwood
Ambre clair Clear amber

Herbes Folles
Wild Grass Field

500 ml-115029
1L-116029

Cassis Blackcurrant
Citron Lemon

Menthe poivrée  
Peppermint Spearmint

Fleuri Bloom

Menthe poivrée 
Peppermint Spearmint

Fleuri Bloom

Feuille de Menthe
Peppermint

500 ml-115034
1L-116034

Bois de rose
Rosewood

Notes vertes
Green notes

Note aérienne Air note

Santal Sandalwood
Cèdre Cedar

Patchouli

Mer d’Iroise
Atlantic Tide

500 ml-115031
1L-116031

Eucalyptus
Menthe poivrée Peppermint

Basilic basil

Muguet
Lily of the valley

Freesia - Lilas Lilac
Note aérienne Air note

Ambre minéral
Mineral amber

Patchouli

Pluie d’Eté
Summer Rain

500 ml-115048 
1L-116048

Feuille de bouleau
Leaves of white birch

Feuille de fraisier
Leaves of Strawberry plant

Rose - Iris - Jasmin Jasmine
Muguet Lily of the valley

Fleur d’oranger
Orange Blossom

Lavande Lavender - Lavandin
Note aromatique Aromatic note 

Pin Pine
Néroli Orange Flower

Muguet Lily of the valley
Jasmin Jasmine

Clochettes de Mai
Lily of the Valley

500 ml-115005
1L-116005

Orchidée Sauvage
Wild Orchid

500 ml-115037
1L-116038



Fleur d’oranger
Orange blossom

Jasmin Jasmine
Ylang-ylang - Iris

Cyclamen
Vetiver - Patchouli 

Mousse Moss
Musc blanc White musk

Musc Blanc
White Musk

500 ml-115049
1L-116049

Se dégustent avec plaisir, senteurs de gâteaux, de vanille, souvenirs de 
madeleines, farandole de délices.
To be tasted with pleasure, smells of cakes, of vanilla, thoughts of sweets...

Révèlent avec volupté des senteurs d’encens, de myrrhe et d’ambre aux accents 

orientaux, chaleureux et opulents.
Disclose with voluptuous incense scents, myrrh and amber with oriental accents, warm and opulent.

Rêves Gourmands
Sweet Dreams

Rêves d’Orient
Oriental Dreams

Les  Pa r f ums  de  Ma i son
Home Frag rances
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Orange
Citron Lemon

Cannelle Cinnamon
Pomme Apple

Gingembre Ginger
Muscade Nutmeg

Pêche Peach
Coco Coconut

Ambre Amber
Santal Sandal

 Musc blanc White musk

Orange de Cannelle
Orange Cinnamon

500 ml, 115018

1L, 116018

Rhum Rum
Anis étoilé Star anise

Gousses de vanille
Vanilla pods

Cacao Cocoa
Fèves tonka Tonka beans

 Musc Musk

Absolu de Vanille
Vanilla Gourmet

500 ml, 115017

1L, 116017

Fruit Fruity
Poire Pear

Vert Green
Cannelle Cinnamon

Musc Musk
Vanille Vanilla

Poire grand-Mère
Sweet Pear

500 m-115016 
1L-116016

Cèdre Cedar
Bois de santal Sandalwood

Splendeur du Népal
Wonder of Nepal

500 ml-115019 
1L-116019

Cèdre du Liban
Cyprus Breeze

500 ml-115021
1L-116021

Rose

Ambre Amber
Patchouli

Musc transparent
Transparent musk

Poussière d’ambre
Amber Powder

500 ml-115022 
1L-116022

Cèdre Cedar
Cumin

Muscade Nutmeg

Ambre Amber
Encens Frankincense

Teck de Bornéo
Borneo Teak Wood

500 ml-115025
1L-116025

Muguet Lily of the valley
Cèdre Cedar

Boisé Wood
Bois de santal Sandalwood

Ambre Amber

Bois d’Orient
Winterwood

500 ml-115036 
1L-116036

Notes douces et sucrées
Sweet and sugary

notes

Patchouli

Ambre Amber 
Baumes vanillés Vanilla balm

Esprit de Patchouli
Mystery Patchouli

500 ml-115047
1L-116047

Orange
Noisette Nuts

Encens Frankincense
Bois de gaiac
Lignum vitae

Bois de cèdre Cedarwood
Vanille Vanilla

Cèdre Cedar
Bois de santal Sandalwood

Jasmin Jasmine
Bois de santal Sandalwood

Muguet Lily of the valley
Vanille Vanilla

Citron Lemon
Limette Lime

Gingembre Ginger roots



Les Fonctionnels
Functionals

Découvrez un rituel simple associant le mode de diffusion unique 
de la Lampe Berger à une formule insecticide efficace, pour une 
élimination longue durée des moustiques.
Discover a simple ritual which combines the unique Lampe Berger 
diffusion method with an effective insecticidal formula for long-lasting 
elimination of mosquitoes.

Anti-Moustique
Anti-Mosquito

Anti-Moustique Absolu de Vanille
Anti-Mosquito Vanilla gourmet

500 ml-115035
1L-116035

Anti-Moustique Vent d’Océan
Anti-Mosquito Ocean Breeze

500 ml-115052 
1L-116052

Parfums inoubliables, créés par des Maîtres Parfumeurs à partir d’essences de qualité extrême. Ces compositions

parfumées sculptent l’air d’émotions et se différencient par leurs accords multiples.
Unforgettable perfumes, created by Perfumes Masters from extreme quality essences. These fragranced composition shaped the air with 

emotions and are distinguish by their multiples notes.

Rêves d’Exception
Exceptional Dreams

9

Home Frag rances

Bergamote
Bergamot

Rose
Jasmin Jasmine

Ylang-ylang
Cyclamen

Bois de Cashmere
Cashmere wood

Santal Sandal
Cèdre Cedar

Kashmir

500 ml, 1569

Citron Lemon
Pamplemousse Grapefruit

Armoise Artemisia
Géranium

Muscade Nutmeg
Girofle Cloves
Santal Sandal

Santal Sandal
Cèdre Cedar
Ambre Amber
Mousse Moss

Sacha

500 ml, 1573

Orange
Lavande Lavender

Cèdre Cedar

Cannelle Cinnamon
Girofle Cloves

Géranium

Cuir Leather
Patchouli

Ambre Amber

Diego

500 ml, 1570

Nénuphar
Water lily

Bois de cèdre Cedarwood
Vanille Vanilla

Solal

500 ml, 1574

Agrume Citrus
Bergamote Bergamot

Citron Lemon
Néroli

Nuances vertes Green shades

Patchouli
Cèdre Cedar
Vanille Vanilla

Santal Sandal Musc Musk

Ella

500 ml, 1571

Orange douce Sweet orange
Lavande Lavender
Estragon Tarragon

Aubépine Hawthorn
Rose Seringa

Muguet Lily of the valley

Bois secs Dry woods
Musc blanc White musk

Tara

500 ml, 1576

Pomme
Apple
Rose

Iris
Rose

Musc blanc White musk
Santal Sandalwood

Cèdre Cedar

Horis

500 ml, 1572

Ylang-Ylang
Jasmin Jasmine

Accord pêche Peach
Fruitée Fruity

Mimosa - Magnolia - Rose
Lilas Lilac Tilleul Lime tree

  Jasmin Jasmine Girofle Cloves
Violette Violet

Neutre Essentiel
So Neutral
Essentiel dans chaque maison, il désodorise 
sans parfumer et permet de régler l’intensité 
du Parfum de Maison en le diluant. Utilisé entre 
deux parfums, il optimise le fonctionnement du 
brûleur, le nettoie et prolonge sa durée de vie.
Essential in every house, it removes unwanted 
odours without fragrancing.It also makes it possible 
to adjust the intensity of a Home Fragrance by 
diluting it. Used between two fragrances, the 
Neutral Home Fragrance optimises the operation of 
the burner, cleans it and extends its life span.

Neutre Essentiel
So Neutral

500 ml-115012 
1L-116012

Anti Bactérien
Antibacterial

Eliminer jusqu’à 90% des micro-
organismes contenus dans l’air 
ambiant d’une pièce fermée (test 
effectué après 20 minutes de diffusion 
pour une pièce de 40 m3).
Eliminating up to 90% of the micro-
organisms contained in the ambient 
air of a closed room, for 20 minutes of 
diffusion for a 40m³ room.

Anti Bactérien
Antibacterical

500 ml-115053

Muscade Nutmeg

Teck de Bornéo
Borneo Teak Wood

500 ml-115025
1L-116025



E nv i e  de  cou l e u r s
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Nouveautés 2010
New for 2010

Co l ou r  mood

Tempting and round like bittersweet candy, or a play on the bright or soft  

opacity of glass. We love them for their colour!

Just like a vitamin cocktail or a carefree perfume.

E nv i e  de  cou l e u r s

Qu’elles soient rondes à croquer comme un bonbon acidulé,  

qu’elles jouent sur la brillance ou la douce opacité du verre…

C’est pour leurs couleurs qu’on les aime !

Comme un cocktail de vitamines, un parfum d’insouciance.

Co lou r  mood
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3234  

Ottoman satinée Frosted
Verre dépoli

Frosted glass 
19 cm - 350 ml

3826  

Carat agate Agate
Verre teinté dans la masse 

Colored glass 
14 cm - 325 ml

3827  

Carat topaze Topaz
Verre teinté dans la masse 

Colored glass 
14 cm - 325 ml

3871  

Carat rubis Ruby
Verre laqué 

Lacquered glass 
14 cm - 325 ml

3243

Athéna noire Black
Verre teinté dans la masse 

Colored glass 
19 cm - 280 ml

3585  

Athéna transparente Clear
Verre 
Glass 

19 cm - 280 ml

3587  

Athéna ambre Amber
Verre teinté dans la masse 

Colored glass 
19 cm - 280 ml

Les  l ampes  en  ve r re
G la s s  l amps
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4012 

Corolla Vert foncé Dark green
Verre laqué

Lacquered glass

12,5 cm - 210 ml

4013 

Corolla Violet foncé Dark violet
Verre laqué

Lacquered glass

12,5 cm - 210 ml

4014 

Corolla Gris fumé Smoky grey
Verre laqué

Lacquered glass

12,5 cm - 210 ml

E nv i e  de  cou l e u r s



Les  l ampes  en  po r ce l a i ne
Po rce l a i n  l amps

4153  

In & Out turquoise Turquoise
Porcelaine 
Porcelain 

14,5 cm - 330 ml

4154  

In & Out violet Purple
Porcelaine 
Porcelain 

14,5 cm - 330 ml

4155  

In & Out jaune Yellow
Porcelaine 
Porcelain 

14,5 cm - 330 ml

3589  

Athéna améthyste Amethyst
Verre teinté dans la masse 

Colored glass 
19 cm - 280 ml

3588  

Athéna verte Emerald
Verre teinté dans la masse 

Colored glass

19 cm - 280 ml

3590  

Athéna bleue Sapphire
Verre teinté dans la masse 

Colored glass

19 cm - 280 ml

3872  

Athéna rubis Ruby
Verre laqué 

Lacquered glass 
19 cm - 280 ml

3234  

Ottoman satinée Frosted
Verre dépoli

Frosted glass 
19 cm - 350 ml

3232  

Ottoman ambre Amber
Verre teinté dans la masse 

Colored glass 
19 cm - 350 ml

3235  

Ottoman bleue Blue
Verre teinté dans la masse 

Colored glass 
19 cm - 350 ml

3226  

Ottoman topaze Topaz
Verre teinté dans la masse 

Colored glass 
19 cm - 350 ml

3237  

Ottoman vert foncé Dark green
Verre teinté dans la masse 

Colored glass 
19 cm - 350 ml
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Co lou r  mood

new ! new ! new !



E sp r i t  C l a s s i q ue
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C la s s i ca l  Sp i r i t

E s p r i t  C l a s s i q ue
C las s i ca l  Sp i r i t
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Nouveautés 2010
New for 2010

The works of the grand masters delicately reproduced on porcelain, flowers subtly 
drawn: an array of tributes to the romanticism of nature.
An intimate and warm collection; a perfume replete with memories.

Les oeuvres des grands Maîtres délicatement reproduites sur la 

porcelaine, des fleurs subtilement dessinées comme autant d’hommages 

au romantisme de la nature.

Une collection intime et chaleureuse, comme un parfum de souvenirs.
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4151  

Capri bleue Blue
Verre laqué 

Lacquered glass 
15 cm - 200 ml

4152  

Capri ambre Amber
Verre laqué 

Lacquered glass 
15 cm - 200 ml

Les  l ampes  en  ve r re
G la s s  l amps

3011 

Torsadée transparente Swirl clear
Verre 
Glass

14 cm - 375 ml

3043 

Torsadée satinée Swirl frosted
Verre dépoli 

Frosted glass

14 cm - 375 ml

3049 

Torsadée noire Swirl black
Verre laqué 

Lacquered glass

14 cm - 375 ml

E sp r i t  C l a s s i q ue

new !new !



3931  

Amici de la luna
Porcelaine 
Porcelain 

17 cm - 360 ml

Reproduction ROSINA WACHTMEISTER

3933  

Nico & Nicolas
Porcelaine 
Porcelain

15 cm - 720 ml

Reproduction ROSINA WACHTMEISTER

3991  

Louis XII
Porcelaine 

Porcelain  
16,5 cm - 440 ml

3992 

Victoria
Porcelaine 
Porcelain

15 cm - 400 ml

Les  l ampes  en  po r ce l a i ne
Po rce l a i n  l amps
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3058  

Oiseau exotique Hummingbird
Porcelaine 
Porcelain  

16 cm - 460 ml

3844  

4 Saisons Four Seasons
Porcelaine 
Porcelain

17 cm - 690 ml

Reproduction MUCHA

5151  

Loupe d’orme Tortoise
Faïence 

Earthenware 
15 cm - 335 ml



E sp r i t  Con t empo ra i n
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White, black, matte and now shiny enamel! Pure and simple forms, modern lines 
without compromise.
A perfume typifying simplicity.

Con tempo ra r y  Sp i r i t
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E sp r i t  Con t empo ra i n

Du blanc, du noir, du mat et maintenant de la brillance laquée !

Des formes pures et simples taillées sans concession dans la modernité.

Un parfum de simplicité.

Con tempo ra r y  Sp i r i t



Les  l ampes  en  ve r re
G la s s  l amps
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4015 

Milk blanche White
Verre laqué

Lacquered glass 
17,5 cm - 435 ml

4016 

Milk noire Black
Verre laqué

Lacquered glass 
17,5 cm - 435 ml

E sp r i t  Con t empo ra i n

3972

Bingo perle White
Verre laqué

Lacquered glass 
12 cm - 280 ml

3974  

Bingo lin Grey
Verre laqué

Lacquered glass 
12 cm - 280 ml

4017  

Strie transparente Clear
Verre 
Glass 

18,5 cm - 450 ml

4018  

Strie dépolie Frosted
Verre dépoli

Frosted glass 
18,5 cm - 450 ml

3973  

Bingo noire Black
Verre laqué

Lacquered glass 
12 cm - 280 ml



4035  

Entrelacée chocolat Chocolate
Porcelaine
Porcelain 

15,5 cm - 670 ml

4036  

Entrelacée crème Cream
Porcelaine
Porcelain 

15,5 cm - 670 ml

Les  l ampes  en  po r ce l a i ne
Po rce l a i n  l amps

4038  

Generous blanche White
Porcelaine
Porcelain  

15 cm - 390 ml

4039  

Generous rouge Red
Porcelaine
Porcelain  

15 cm - 390 ml

4040  

Generous noire Black
Porcelaine
Porcelain  

15 cm - 390 ml

Con tempo ra r y  Sp i r i t
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Inspired by nature and faraway lands, Faraway Mood uses browns, ochre and 
tawny colours. They make us travel to faraway lands and tell us about our world. 
Like a boundless fragrance.

Fa raway  Mood . . .

De la nature, elles empruntent les bruns, les ocres, les fauves.
Elles nous font voyager, elles nous parlent du monde.
Comme un parfum sans frontières.

E nv i e  d ’ a i l l e u r s . . .
Fa raway  Mood . . .

4157  

Window taupe Brown
Porcelaine
Porcelain 

16 cm - 440 ml

4156  

Window chocolat Chocolate
Porcelaine
Porcelain 

16 cm - 440 ml

3975  

Barque rouge Red
Grès

Stoneware 
12 cm - 270 ml

3855  

Barque noire Black
Grès

Stoneware 
12 cm - 270 ml

3903  

Pyramide Black
Porcelaine
Porcelain 

11 cm - 410 ml

3990  

Ogo
Grès

Stoneware 
18 cm - 500 ml

3893  

Croco
Grès

Stoneware 
13 cm - 270 ml

3993  

Safari
Porcelaine
Porcelain 

13,5 cm - 365 ml

3995  

Zebra
Porcelaine
Porcelain 

13,5 cm - 365 ml

23

Nouveautés 2010
New for 2010

new ! new !



Gamme 20 10
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3011 3043 3049 3058

3587 3588 3589 3590 3826

3931 3933 3972 3973 3974

4013 4014 4015 4016 4017

4151 4152 4153 4154 4155

new ! new ! new !new !new !



20 10  Range

25

3232 3234 3235 3236 3237 3243 3585

3827 3844 3855 3871 3872 3893 3903

3975 3990 3991 3992 3993 3995 4012

4018 4035 4036 4038 4039 4040

4156 4157 5151 3022 3023 63

new !new ! new !new !
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Bien-être & plaisir Wellbeing and pleasure
Pour élaborer leurs créations, les 
maîtres parfumeurs disposent de 
centaines d’ingrédients d’origine 
naturelle ou de synthèse. 
Les parfums de synthèse enrichissent la 
palette des parfumeurs avec des ingré-
dients stables, sûrs, et leur association 
aux ingrédients naturels permettent ainsi 
la création de grands parfums de carac-
tère. Ils permettent de se substituer à 
des matières premières devenues rares 
ou parfois dangereuses pour la santé. 

Les ingrédients qui composent nos 
Parfums de Maison sont soumis à des 
normes internes spécifiques plus rigou-
reuses que celles exigées par les phar-
macopées européennes et américaines 
et par l’IFRA (International Fragrance As-
sociation).
lampe berger s’impose de ne diffuser dans 
l’air que des substances parfaitement 
maîtrisées et contrôlées : un laboratoire 
indépendant effectue systématiquement 

des tests qui garantissent l’absence de 
fumées en cours de diffusion et de BTEX 
dans nos parfums : benzène, toluène, éthyl 
benzène, xylène, ainsi que styrène, naph-
talène, formaldéhyde et acétaldéhyde pen-
dant la diffusion. 

Seule l’association des Parfums de Mai-
son lampe berger avec son procédé de 
diffusion AIR PUR System 3C® garantit la 
qualité et la sécurité de votre parfum d’in-
térieur.

L’utilisation de parfums d’intérieur ne rem-
place pas les gestes simples en ma-
tière d’hygiène de la maison et de qualité 
de l’air intérieur : aérez régulièrement la 
maison, passez souvent l’aspirateur, bais-
sez la température du logement, éliminez 
le tabac dans la maison et nettoyez ré-
gulièrement les bouches d’aération et de 
ventilation.
La marque LAMPE BERGER est certi-
fiée ISO 9001.

Master perfumers use hundreds of 
natural and artificial ingredients to craft 
their creations.
Artificial perfumes enrich the palate of 
perfumers with stable, sure ingredients, 
and their combination with natural 
ingredients allows them to create great 
perfumes with personality. They can also 
be substituted for raw materials which are 
rare or sometimes have become harmful 
for our health.

The ingredients which make up our Home 
Fragrances are submitted to specific 
internal standards which are stricter 
than those required by the European 
and American pharmacopoeia and 
the IFRA (International Fragrance 
Association).
lampe berger only releases in the 
ambient air substances which have 
been rigorously tested and monitored: 
an independent laboratory performs 

tests systematically which guarantee the 
absence of smoke and BTEX (benzene, 
toluene, ethylbenzene and xylene, as well 
as styrene, naphthalene, formaldehyde 
and acetaldehyde) during scent release.

Only the association of lampe berger Home 
Fragrances with its AIR PUR System 3C® 
release process guarantees the quality 
and security of your indoor scent.

Using indoor perfumes does not replace 
simple hygienic home and indoor air 
quality habits, like regularly airing out 
your home, vacuuming, lowering the 
temperature, eliminating tobacco from 
the home and regularly cleaning your 
ventilation ducts.
The LAMPE BERGER brand is certified 
ISO 9001.

Le  r i t u e l
The  r i t u a l
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Parfum 
de Maison

Comment utiliser votre
Lampe Berger ?

La Lampe Berger sert à désodoriser 
l’atmosphère et à parfumer la maison. 
Elle fonctionne en diffusant le parfum, 
sans flamme.
The Lampe Berger deodorises the 
atmosphere and fragrances the house. 
It operates by diffusing the fragrance 
without a flame.

Les éléments de la
Lampe Berger
The parts of the Lampe 
Berger

Monture protectrice
Protective top

Éteignoir
Stopper

Corps de lampe
Lamp body

Entonnoir
Funnel

Brûleur
Burner

Pour remplir / To fill

Pour mettre en marche / To start

Pour arrêter / To stop

Lampe Berger arrêtée
Lampe Berger stopped

Si elle est vide, remplissez la Lampe Berger 
uniquement avec du Parfum de Maison 
LAMPE BERGER

If it is empty, fill the Lampe Berger with LAMPE BERGER 
Home Fragrance only

Refermez soigneusement le flacon
Close the bottle carefully

Remettez le brûleur et l’éteignoir
Replace the burner and the stopper

1

Mettez bien en place le brûleur
Put the burner in its correct position

4

Retirez la monture protectrice.
Take off the
protective top

7

E

D

C

B

A

2

Allumez avec une allumette ou un
briquet
Light using a match or lighter

5

Replacez l’éteignoir sur le brûleur
Replace the stopper on the burner

8

3

Attendez 20 min.

Niveau maxi

Wait for 20 mins.

Max. level

MAXIMUM 
20 min. par 

10 m 2

20 min 
 MAXIMUM per 

10m 2

Lampe Berger en marche
Lampe Berger in operation

Soufflez la flamme et remettez la monture 
protectrice
Blow out the flame and put back the protective 
top.

6

Replacez la monture protectrice
Replace the protective top.

9



Pour retrouver toutes ces informations et des réponses aux questions les plus fréquentes, rendez-vous sur notre site Internet www.lampeberger.com 
To find this information and also answers to frequently asked questions, please visit our website at www.lampeberger.com

Les réponses lampe berger aux questions les plus courantes
lampe berger’s answers to the most frequently asked questions
Peut-on mettre un parfum corporel dans une 
Lampe Berger ?
Can a body fragrance be put into a Lampe 
Berger?

Non, seule l’association des Parfums de Maison lampe berger avec le procédé de diffusion AIR PUR 
System 3C® garantit au consommateur qualité et sécurité.

No, only a combination of lampe berger’s Home Fragrances with the AIR PUR System 3C® 
releasing method guarantees the consumers quality fragrances delivered in a safe manner.

Peut-on faire des mélanges avec les 
parfums lampe berger ?
Can you mix lampe berger fragrances?

Non, le mélange de parfums peut provoquer des réactions chimiques avec formation possible de 
substances considérées polluantes pour l’intérieur, dans le liquide ou au moment de la diffusion. 
La variété de l’offre permet de ne pas avoir à faire ses propres mélanges et d’avoir accès à sept 
familles représentatives des best-sellers du marché et des tendances.

No, mixing fragrances can cause chemical and create substances which are considered to be 
indoor pollutants, in liquid form or when being released. Our diverse product line means you do not 
have to mix your own fragrances, as you have access to seven families which are representative of 
market best sellers and today’s fashions.

Peut-on laisser la Lampe Berger allumée en 
permanence ?
Can you leave the Lampe Berger on all the 
time?

Non, elle n’est pas prévue pour cela. Sa durée d’utilisation est d’une minute par mètre cube au 
maximum, soit 20 minutes de fonctionnement dans une pièce de 20 m3 (8 m²).

No, it is not intended to be used that way. Its maximum period of use is one minute per cubic 
metre, i.e. 20 minutes of use in a 20 m³ (86.11 ft2) room.

Savoir quand changer le brûleur
Knowing when to change the burner

lampe berger recommande de changer l’ensemble brûleur-mèche tous les ans ou après 200 
allumages.
Pour optimiser le fonctionnement et la durée de vie du brûleur, lampe berger recommande de 
le nettoyer régulièrement (quand il est devenu très noir) : utilisez idéalement du Parfum de 
Maison Neutre Essentiel ; laissez la flamme allumée plus de 2 minutes, jusqu’à ce que le brûleur 
redevienne gris. Ne dépassez pas 6 minutes.

lampe berger recommends changing the entire burner-wick assembly once a year or every 
200 lightings.
To optimize its operation and lifetime, we recommend that you clean the burner regularly (when it 
has become very black): ideally you should use the So Neutral Home Fragrance for this purpose. 
Leave the flame on for more than two minutes, until the burner becomes grey again. Do not go 
past six minutes.

La Lampe Berger est-elle dangereuse pour 
les animaux ?
Is the Lampe Berger dangerous for animals?

Pas dans des conditions normales d’utilisation. Il faut juste veiller à ce qu’elle soit hors de leur 
portée pour qu’il n’y ait pas de risque de renversement. Elle doit de toute façon être posée de 
façon stable.

Not under normal conditions of use. You must simply make sure that it is out of their reach, so that 
there is no risk of it falling over. In any case, you must place it in a manner which allows it to be 
stable.

Comment faire pour changer de parfum ?
How do you change the fragrance?

Faire fonctionner le brûleur avec du Neutre pendant 20 minutes avant de passer à un autre Parfum 
de Maison. L’idéal est d’avoir plusieurs lampes et d’attribuer un parfum par lampe.

Alternatively, simply light the burner with Neutral for 20 minutes before changing your Home 
Fragrance. Ideally, you should have several lamps and use a different fragrance in each one.

Dans quelle pièce peut-on utiliser la Lampe 
Berger ?
In which rooms can a Lampe Berger be 
used?

Partout : séjour, salon, salle de bains, cuisine, bureau, chambre, couloir, entrée. L’ambiance que 
vous créerez sera différente en fonction du choix du parfum et de celui de la pièce.

Anywhere: In your living room, lounge, bathroom, kitchen, office, bedroom, corridor, entrance.The 
atmosphere that you will create will vary according to the choice of fragrance and room.

Comment se fait-il que la combustion 
catalytique détruise les odeurs mais pas 
celle du Parfum de Maison lampe berger ?
How does catalytic combustion destroy 
odours but not that of the lampe berger 
Home Fragrance?

Il existe deux zones au niveau du brûleur. Une partie extérieure, zone de catalyse dont la température 
atteint  environ 500°C, permet l’oxydation catalytique d’alcool et assure la destruction des odeurs 
indésirables. Une partie centrale, à une température beaucoup moins élévée (200°C), permet la 
diffusion du Parfum de Maison tout en préservant parfaitement les notes et  garantissant ainsi une 
grande qualité olfactive.

There are two zones in the burner. The outer part of the burner is heated at approximately 500°C, 
which allows the catalytic oxidation of alcohol and ensures the destruction of unwanted odours. 
The central area, heated at a much lower temperature (200°C), is the part where the Home 
Fragrance is diffused; therefore, the notes are perfectly preserved, which guaranties the high 
quality of the Home Fragrances.

Pourquoi y a-t-il de l’alcool isopropylique 
dans les parfums lampe berger et pas un 
autre alcool ?
Why is there isopropyl alcohol in lampe 
berger fragrances and not another alcohol?

C’est celui qui répond le mieux aux promesses de la Lampe Berger.

This is the alcohol which allows Lampe Berger to work in the most optimal fashion.

Quelles sont les 3 fonctions clés de la 
Lampe Berger ?
What are the 3 key functions of the Lampe 
Berger?

• Assainir l’air en détruisant les mauvaises odeurs.
• Parfumer durablement.
• Décorer la maison.

• To clean the air by eliminating bad odours
• To fragrance the air durably
• To decorate the home

27
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Mob i l i e r  Lampe Be rge r
Merchand i s i n g

Les muraux classiques
Classical backwalls

Muraux lampes et parfums
Lamps & fragrance backwalls

9 1 3 4
M e u b l e  8 0  c m  B a c k w a l l
H  :  2 2 5  c m  x  L  :  8 0  c m  x  P  :  5 0  c m
H :  2 2 5  c m  x  W:  8 0  c m  x  D :  5 0  c m

9 1 3 3
M e u b l e  6 6  c m  B a c k w a l l
H  :  2 2 5  c m  x  L  :  6 6  c m  x  P  :  5 0  c m
H :  2 2 5  c m  x  W:  6 6  c m  x  D :  5 0  c m

9 0 7 6
M e u b l e  L a m p e s  L a m p s  b a c k w a l l
H  :  2 2 5  c m  x  L  :  8 0  c m  x  P  :  5 0  c m
H :  2 2 5  c m  x  W:  8 0  c m  x  D :  5 0  c m

9 0 7 5
M e u b l e  P a r f u m s  F r a g r a n c e s  b a c k w a l l
H  :  2 2 5  c m  x  L  :  6 6  c m  x  P  :  5 0  c m
H :  2 2 5  c m  x  W:  6 6  c m  x  D :  5 0  c m

9 5 4 2
L o g o  L a m p e  B e r g e r  a m o v i b l e
R e m o v a b l e  L a m p e  B e r g e r  l o g o

Stèle Editions d’Art
Editions d’Art column

9 0 7 9
H  :  1 2 0  c m
L  3 0  c m  x  P  :  3 0  c m
H :  1 2 0  c m
W:  3 0  c m  x  D :  3 0  c m

Comptoir
Counter

9 0 7 8
H  :  1 0 0  c m  X  L  9 0  c m  x  P  :  4 7  c m
H :  1 0 0  c m  X  w :  9 0  c m  x  D :  4 7  c m

Meuble rotatif
Rotating uni

9 0 7 7
H  :  1 6 0  c m  x  L  6 6  c m
H :  1 6 0  c m  x  W:  6 6  c m



www.lampeberger.com

Où nous  t r o uve r  ?
Where  t o  f i n d  u s ?

AUSTRIA Renate FITZEL
TEL: (+43) (0) 676 919 55 09
FAX: (+43) (0) 676 919 55 06

agentur.renate@gmx.at 
info@lampeberger.at

BELGIUM DALICO SPRL
TEL: (+32) 27706139
FAX: (+32) 27718283
info@lampeberger.be

CANADA LAMPE BERGER Canada
TEL: (+1) 514 344 05 63

1 800 305 4428
FAX: +1 514 344 44 20

lampebergercanada@lampeberger.com
www.lampeberger.ca

DOM TOM ACTIDOM
Jean Marc BOST

TEL: (+33) (0) 590 851 914
FAX: (+33) (0) 810 816 501
jeanmarc.bost@actidom.fr

FRANCE LAMPE BERGER FRANCE
TEL SERVICE CONSO SEVERINE: (+ 33) (0)2 32 96 95 40

FAX: (+ 33) (0)2 32 96 95 43
info@lampeberger.fr

GERMANY FBB INTERIEURS
GmbH & Co. KG - Diane KIRCHHOF

TEL: (+49) (0) 6023 966 220
FAX: (+49) (0) 6023 966 219

info@lampeberger.de
www.lampeberger.de

ITALY Muriel ROLLAND
TEL: (+39) 02 48 00 47 24
FAX: (+39) 02 49 87 367

info@lampeberger.it
www.lampeberger.it

MEXICO Mirta ESPINOSA
TEL: (+52) 55 76 65 60
FAX: (+52) 55 76 32 51

mirtaespinosa@prodigy.net.mx

MIDDLE EAST CREATION A.M.P. Ltd.
Eric STURMA

Tel: +(971) 4 3329019 ext. 226
Fax: +(971) 4 3328583

e.sturma@creation-me.com

THE NETHERLANDS R.F. DE BRUYN AGENTUREN
Rob DE BRUYN

TEL/FAX: (+31) 1 64 61 28 80
info@lampeberger.nl
www.lampeberger.nl

PORTUGAL M.F. ALVES
Alexandra ALVES

TEL: (+351) (0) 22 600 28 81
FAX: (+351) (0) 22 600 26 01

info@lampeberger.pt
www.lampeberger.es

RUSSIA Olga SOKOLOVA
TEL/FAX: (+7) (0) 495 670 77 38

Mob: (+7) 916 180 40 86
olgasokoll@yandex.ru

SPAIN C.G. AGENCIA
Carlos GUTIERREZ

TEL: (+34) (0) 91 524 04 59
FAX: (+34) (0) 91 522 60 11

info@lampeberger.es 
www.lampeberger.es

SWITZERLAND IMBIEX SA
TEL: (+41) 24 430 02 02
FAX: (+41) 24 430 02 19

info@imbiex.ch
www.imbiex.ch

UKRAINE EST EXPANSION
Pascal HIERONIMUS

Tél / Fax: 0038 044 463 78 78
phieronimus@destukr.kiev.ua

UNITED KINGDOM Sylvie BESSE
TEL: (+44) 77 990 37 303 
info@lampeberger.co.uk

USA LAMPE BERGER USA
TEL: (+1) (0) 732 568 07 60
FAX: (+1) (0) 732 568 13 70

info@lampeberger.us 
www.lampeberger.us 



w w w . l a m p e b e r g e r . c o m  

L a m p e  B e r g e r  F r a n c e
Route d’Elbeuf – BP 21 – 27520 Bourgtheroulde

Tel. 33 (0)2 32 96 95 40 – Fax 33 (0)2 32 96 95 43

lampeberger@lampeberger.fr

L a m p e  B e r g e r  U S A  I n c .
20 Commerce Drive – Somerset NJ 08873

Tel. 732 568 0760 – Toll free (800) 321-0020

Fax (732) 568-1370

info@lampeberger.us

L a m p e  B e r g e r  C a n a d a  I n c .
Tel. 514 344 0563 – 1 800 305 4428

Fax 514 344 4420

lampebergercanada@lampeberger.com
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